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— 423 —

Миледи невидимому, не любительница парадовъ и смотровъ.
Она увела насъ оттуда съ ироническою .боязливостью.

—	Не люблю я,—сказала она:—быть вблизи этихъ людей
съ саблями , и ружьями, особенно, когда они маршируютъ,
какъ ва болынихъ маневрахъ, въ огромномъ количествѣ.
Мвѣ все кажется, что вотъ-вотъ какой-нибудь Одинъ изъ
этихъ тысячъ вдругь сойдетъ съ ума, и. оружіемъ, которое
у него въ рукахъ,. тутъ же цоложить меня на мѣстѣ... Или
вдругь при деть ему въ голову такая мысль.., «Чѣмъ ты
рискуешь? что можешь потерять, даже въ ,томъ .сдучаѣ, если
тебя за это. лишать щизни? Вѣдь какодо бы ни жилось
на томъ с^ѣтѣ—великолепно ли, какъ намъ обѣщашъ, или
совсѣмъ Нехорошо, но во всякомъ случаѣ женѣе цшещ
крейцеровъ въ день, которые тебѣ выдаются здѣсь, же
будешь. ты получать таш>.,> Поэтому позабавься, да заколи
вотъ ту англичаночку съ дерзкимъ носомъ!..* Такъ развѣ
тутъ не грозить мнѣ величайшая опа^ость!.. Будь якороль,
я раздѣлплъ бы своихъ соддатъ на два класса. Въ одномъ
я иоселилъ бы вѣру щ> безсиертіе, для того, чтобы въ
бнт-вахъ они были храбры и не боялись смерти, и этотъ классъ
я употреблялъ бы въ дѣло только для войны. Другой же я
назаачнлъ бы для парадовъ и смотровъ, и для того, чтофа
изгь никогда не приходило въ голову, что они ничѣмъ да
рискуютъ, убивая кого-нибудь ради забавы, я запретилъбы
имъ пода страхомъ смертной казни вѣрить въ безсмертіе>
я. даже добавлялъ бы къ ихъ хдѣбной иорціи немножко
масла, чтобы дѣлать для нихъ земную жизнь ужъ совсѣмъ
иріятною. .А. первьщъ, этищ> беземертньщъ героямъ; я,
на-противъ того, даже совсѣмъ бы отрав дялъ жизнь, чтобы
иріучить ихъ вдолнѣ презирать ее и смотрѣть на дуло
пу-шекъ,. какъ на входъ въ лучшую лшзнь.

—	Миледи,—сказалъ я:—вы; были бы дурнымъ
правите-лемъ. Вы ровно ничего не знаете объ этомъ предметѣ и
ничего не понимаете въ иолитикѣ. Читай вы газету
«Политическая Анналы...»

—	Я это дѣдо понимаю, мсіжетѵбыть, лучше васъ,
дорогой докторъ. Уже въ раннигь лѣтахъ я старалась
познакомиться еъ нимъ. Когда я быда еще маленькой, въ Дублинѣ^.

—	И лежала въ травѣ на спгщѣ... и раздумывала... или
безъ раздумья, какъ въ Ремсгетѣ...

Взгдядъ, похожій на легкій упрекъ въ неблагодарности,
уіщлъ изъ глазъ миледи,—но затѣнъ она снова разсмѣялась
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